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TRADIZIONE MADE IN ITALY 

PRECISIONE STRUTTURALE, SCELTA  

DEI MATERIALI, CURA DEI DETTAGLI, LINEE DECISE  

ED ELEGANTI SONO I CAPISALDI DI UN VENTAGLIO 

DI NUOVE POSSIBILITÀ. È L’ESPRESSIONE  

DI UNA TRADIZIONE CHE SI MANTIENE  

NEL TEMPO, QUELLA DI CREARE E REALIZZARE 

PORTE COMPLETAMENTE MADE IN ITALY,  

ATTENTI AL DESIGN, ALL’ESTETICA E ALLA QUALITÀ.

TRADITION MADE IN ITALY
Structural precision, choice of materials, attention to details, decisive and elegant 
lines are the cornerstones of a range of new possibilities. It is the expression of a 
tradition that has been maintained over time, which of creating doors entirely made 
in Italy, attentive to design, aesthetics and quality.

TRADITION FABRIQUÉ EN ITALIE
Précision structurelle, choix des matériaux, souci des détails, lignes éloquentes et 
élégantes, sont les points fondamentaux d’une gamme de nouvelles possibilités. 
C’est l’expression d’une tradition qui s’est maintenue au fil du temps: celle de 
créer des portes entièrement fabriquées en Italie. Nous portons une attention toute 
particulière au design, à l’esthétique et à la qualité.

TRADICIÓN MADE IN ITALY
La exactitud estructural, la elección de los materiales, la atención al detalle, 
las líneas firmes y elegantes son los pilares de una gama de nuevas posibilidades. 
Es la expresión de una tradición de puertas completamente hechas en Italia, desde  
la creación hasta la fabricación, con atención al diseño, a la estética y a la calidad.
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IL POTERE DI UNA SENSAZIONE 
CHE APRA, CHE CHIUDA O CHE LASCI IN SOSPESO,

UNA PORTA NON È MAI INSENSIBILE AL TATTO: LE SUPERFICI 

LA CARATTERIZZANO, LA PROTEGGONO, LA IDENTIFICANO.

SVELANO, INTUISCONO, DETERMINANO, ATTRAGGONO, 

RESPINGONO, SCOPRONO. QUESTO È IL TRATTO DISTINTIVO 

DELLE PORTE ALKI'MIA: UN EFFETTO MATERICO, COINVOLGENTE 

E PERSUASIVO, CHE FACCIA DA GIUSTO PRELUDIO AL VOSTRO 

MONDO, COME IN UN RESPIRO, ATTESA EMOZIONE.

THE POWER OF A SENSATION
That opens, closes or leaves open, a door is never insensitive to the touch: surfaces characterize it, 
protect it, identify it, they reveal, they feel, they determine, they attract, they reject, they discover. 
This is the hallmark of the doors: a material effect, engaging and persuasive, which is the perfect prelude 
to your world, like a breath, waiting for an emotion.

LE POUVOIR D’UNE SENSATION
Celui qui ouvre, ferme ou laisse ouverte, une porte n’est jamais insensible au toucher: les surfaces de la porte 
la caractérise, la protège, l’identifie, la détermine, se révèlent, se sentent, attirent, se découvrent. 
Ceci est la marque de fabrique des portes: un effet matériel, engageant et persuasif, 
qui est le prélude parfait à votre monde, comme un souffle, dans l’attente d’une émotion.

EL PODER DE UNA SENSACIÓN 
Que abra, que cierre o que deje en suspenso, una puerta nunca es insensible al tacto:  
las superficies la caracterizan, la protegen, la identifican. Desvelan, intuyen, determinan, atraen, 
rechazan, descubren. Esta es la característica distintiva de las puertas de Alki’mia: un efecto matérico, 
atractivo y convincente, que haga de preludio a vuestro mundo, como en un respiro, esperada emoción.
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SISTEMA B-SYSTEM

APERTURA COMPLANARE A TIRARE, 

A SPINGERE E CLASSICA. 

TUTTE LE SOLUZIONI IN UN UNICO SISTEMA. 

L’UNIONE DEI TELAI B-ZERO, B-UNO, 

B-DUE RENDE POSSIBILE TUTTO QUESTO, 

GRAZIE ANCHE ALLA TOTALE COMPATIBILITÀ

CON IL SISTEMA KO-ZERO.

L’INTERCAMBIABILITÀ È IL PUNTO DI FORZA

DI QUESTA COLLEZIONE.

B-SYSTEM system 
Système B-SYSTEM
Sistema B-SYSTEM
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Coplanar opening to pull, to push and classic. All solutions in one system.
The union of the B-ZERO, B-UNO and B-DUE frames makes all this possible, 

thanks also to the total compatibility with the KO-ZERO system.
Interchangeability is the highlight of this collection.

Ouverture coplanaire pour tirer, pousser et classique. 
Toutes les solutions réunies en un seul système.

L’union des cadres B-ZERO, B-UNO et B-DUE rend tout cela possible, 
grâce également à la compatibilité parfaite avec le système KO-ZERO.

L’interchangeabilité est le point fort de cette collection.

Apertura a tirar, empujar y clásica. Todas las soluciones en un único sistema. 
La unión de los marcos B-ZERO, B-UNO, B-DUE permite todo esto, gracias también a la plena 

compatibilidad con el sistema KO-ZERO. 
La fuerza de esta colección es la intercambiabilidad.

9
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Flessibilità

FLESSIBILITÀ TOTALE È LA PAROLA D’ORDINE DI ALKI’MIA. 

GRAZIE AL B-SYSTEM IN ABBINAMENTO AL KO-ZERO,  

QUESTA COLLEZIONE SI PONE AI VERTICI DEL MERCATO 

DI RIFERIMENTO QUANTO A FLESSIBILITÀ E GAMMA. 

TUTTE LE ESIGENZE TROVANO RISPOSTA IN ALKI’MIA.

Total flexibility is the keyword of ALKI’MIA, thanks to the B-SYSTEM combined with KO-ZERO, 
this collection is at the top of the reference market in terms of flexibility and product line.
All needs are met in ALKI’MIA.

La flexibilité totale est le maître-mot d’ALKI’MIA,  grâce au  B-SYSTEM associé au KO-ZERO. 
Cette collection est au sommet du marché de référence en termes de flexibilité et de gamme.
Apporte une solution à tous vos besoins ALKI’MIA.

La flexibilidad total es la característica más importante de Alki’mia. Gracias al B-SYSTEM
en combinación con el KO-ZERO, esta colección se destaca en el mercado de referencia 
en cuanto a flexibilidad y gama. Todas las necesidades encuentran respuestas en ALKI’MIA.

Flexibility
Flexibilité
Flexibilidad

10
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SISTEMA KO-ZERO

NEWS

COPRIFILI 
POSIZIONATI
ALLA STESSA 
ALTEZZA
(solo nel verso
illustrato)

Architraves 
positioned at the 
same height 
(only in the illustrated
direction)

Garnitures 
positionnées à 
la même hauteur 
(seulement dans le
sens illustré)

Chambranas 
puestas a la misma 
altura (solo en la 
dirección ilustrada)

Allineamento coprifili

SISTEMA B-UNO
Spingere

System B-UNO push 
Système  B-UNO pousser
Sistema B-UNO a empujar

SISTEMA B-ZERO
Spingere

System B-ZERO push
Système B-ZERO pousser
Sistema B-ZERO a empujar

SISTEMA B-DUE
Tirare

System B-DUE pull
Système B-DUE tirer
Sistema B-DUE a tirar

System KO-ZERO 
Système KO-ZERO
Sistema KO-ZERO  

Alignment of architraves
Alignement des architraves
Alineación de chambranas

11
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COLLEZIONE URBAN
Urban Collection
Collection Urban
Colección Urban

CIT Y

B System - Telaio B-UNO, B-DUE con anta complanare
KO-ZERO rasoparete da un lato

B-SYSTEM – support B-UNO and B-DUE frames with complanar door 
and KO-ZERO flush on one side

B-SYSTEM – cadre de support B-UNO, B-DUE avec porte coplanaire
KO-ZERO à fleur de mur d’un côté

B-SYSTEM - marco B-UNO, B-DUE, con batiente 
KO-ZERO alineado a la pared de un lado

Cerniera registrabile a scomparsa e serratura magnetica

Hidden adjustable hinges and magnetic lock
Charnières réglables cachées et serrure magnétique  

Bisagra ajustable oculta y cerradura magnética

Altezza anta disponibile fino a 2.70 m

Door leaf height available up to 2.70 m
Hauteur vantail disponible jusqu’à 2.70 m

Altura panel disponible hasta 2.70 m

Larghezza anta disponibile fino a 1.10 m

Width of the leaf available up to 1.10 m
Largeur vantail disponible jusqu’à 1.10 m

Anchura panel disponible hasta 1.10 m

13
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City Vetro
CORTEN
SISTEMA B-DUE
CRISTALLO NUVOLA BRONZO

14
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City
CORTEN

SISTEMA B-DUE
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City Vetro
CORTECCIA
SISTEMA B-DUE  
CRISTALLO NUVOLA BIANCO
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City
CORTECCIA

SISTEMA B-DUE
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City
BAMBOO
SISTEMA B-UNO 
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City
BAMBOO

SISTEMA B-DUE
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City
CEMENTO

SISTEMA B-UNO
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City
GESSO

SISTEMA KO-ZERO
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City
CORTECCIA

SISTEMA KO-ZERO
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Finiture Urban
Urban Finishes
Finitions Urban
Acabados Urban

GESSO CEMENTO

CORTEN CORTECCIA BAMBOO
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Vetri Urban
Urban Glasses

Verres Urban
Cristales Urban

PARTICOLARE 
DELLA VERSIONE A VETRO

Detail of the glass model
Détail de la version en verre

Detalle de la versión con vidrio

CRISTALLO NUVOLA BIANCO 
(DI SERIE)

White Nuvola Crystal (standard)
Cristal Nuvola Blanc (standard)
Cristal Nuvola Blanco (estándar)

CRISTALLO NUVOLA GRIGIO
(SU RICHIESTA)

Grey Nuvola Crystal (on demand)
Cristal Nuvola Gris (sur demand) 
Cristal Nuvola Gris (previa solicitud)

CRISTALLO NUVOLA BRONZO
(SU RICHIESTA)

Bronze Nuvola Crystal (on demand)
Cristal Nuvola Bronze (sur demand) 
Cristal Nuvola Bronce (previa solicitud)

27
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Urban
Sistemi di apertura
Opening systems
Systèmes d’ouverture
Sistemas de apertura

SISTEMA B-UNO: COMPLANARE A SPINGERE

B-UNO system: coplanar on push side
Système B-UNO: coplanaire à pousser
Sistema B-UNO: a empujar

SISTEMA B-DUE: COMPLANARE A TIRARE

B-DUE system: coplanar on pull side
Système B-DUE: coplanaire à tirer
Sistema B-DUE: a tirar

28
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SISTEMA KO-ZERO: COMPLANARE A SPINGERE

KO-ZERO system: on push side
Système KO-ZERO: coplanaire à pousser
Sistema KO-ZERO: a empujar

TELAIO IN ALLUMINIO

Aluminum frame
Cadre en aluminium
Marco de aluminio

SISTEMA KO-ZERO: COMPLANARE A TIRARE

KO-ZERO system: on pull side
Système KO-ZERO: coplanaire à tirer
Sistema KO-ZERO: a tirar

29
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CERNIERA A SCOMPARSA 
FORNITA DI SERIE

Retractable hinge supplied as standard
Charnières invisibles fournies de série
Bisagra oculta suministrada de serie

SERRATURA MAGNETICA 
FORNITA DI SERIE

Magnetic lock supplied as standard
Serrure magnétique fournie de série
Cerradura magnética suministrada de serie

INCONTRO PER SERRATURA 
MAGNETICA FORNITA DI SERIE

Hook lock for magnetic lock 
supplied as standard

Système de fermeture serrure 
magnétique fourni de série

Ganchos para cerradura 
magnética suministrados de serie

30
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KIT MANIGLIETTE TONDE CON SERRATURA 
FORNITA DI SERIE PER SISTEMA SCORREVOLE 
INTERNO MURO. SU RICHIESTA SERRATURA  
PER SCORREVOLE ESTERNO MURO.

Round handle kit with lock supplied as standard for internal 
sliding system. Lock on request for exterior wall sliding.

Kit de poignées rondes avec serrure magnétique de série 
pour système coulissant interne. Serrure sur demande pour 
glissement de mur extérieur.

Kit de manijas redondas suministrado de serie para sistemas 
de puertas correderas interior pared. Disponible cerradura para 
corredera exterior pared previa solicitud. 

A RICHIESTA KIT MANIGLIETTE QUADRE  
PER SISTEMA SCORREVOLE INTERNO  
ED ESTERNO MURO. SU RICHIESTA SERRATURA  
PER SCORREVOLE ESTERNO MURO.

On request square handle kit for interior and exterior wall sliding. 
Lock on request for exterior wall sliding.

Sur demande kit de poignées carrées pour coulissement 
intérieur et mur extérieur. Verrou sur demande pour
glissement de mur extérieur.

Kit de manijas cuadradas para sistemas de puertas correderas 
interior y exterior pared. Disponible cerradura para corredera 
exterior pared previa solicitud.

Urban
Accessori
Accessories
Accessoires
Accesorios
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B System -  telaio B-UNO, B-DUE con anta complanare
KO-ZERO rasoparete da un lato

Support B-UNO and B-DUE frames with complanar door and 
KO-ZERO flush on one side

B-System - cadre de support B-UNO, B-DUE avec porte coplanaire
KO-ZERO affleurante

B-System - Marco B-UNO, B-DUE, con batiente 
KO-ZERO alineado a la pared de un lado

Cerniera registrabile a scomparsa e serratura magnetica

Hidden adjustable hinges and magnetic lock
Charnières réglables cachées et serrure magnétique  

Bisagra ajustable oculta y cerradura magnética

COLLEZIONE SINERGIA
Sinergia collection
Collection sinergia
Colección sinergia

LY NE A

TR ACCI A

33
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Lynea 
ONICE
SISTEMA B-UNO

34

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   34 15/11/18   16:42



Lynea 
Vetro

ONICE
SISTEMA B-UNO

CRISTALLO BASIC 
BIANCO

35
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Lynea 
ARDESIA
SISTEMA KO-ZERO
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Lynea 
 MANDORLA
SISTEMA B-DUE
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Lynea
PERLA

SISTEMA B-UNO
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PARTICOLARE LACCATURA

Lacquering detail
Laquage spécial

Detalle barnizado

Lynea
AMBRA

SISTEMA B-DUE
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Traccia Tre
PAGLIA

SISTEMA B-UNO

45
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TRACCIA UNO TRACCIA DUE

Versioni modello Traccia
Versions of Traccia model
Versions du modèle Traccia
Versiones modelo Traccia
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TRACCIA QUATTROTRACCIA TRE
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Finiture Sinergia
Sinergia Finishes
Finitions Sinergia
Acabados Sinergia

PERLA MANDORLA

ARDESIA ONICE PAGLIA

48
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Laccature Sinergia
Sinergia Lacquerings

Laquages Sinergia
Barnizados  Sinergia

SALVIA LAGUNA

TORTORA AMBRA

SCALA RAL O NCS A SCELTA

RAL or NCS optional scale
Nuancier RAL ou NCS au choix

Carta de color RAL o NCS a elegir

49

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   49 15/11/18   16:42



Sinergia
Sistemi di apertura
Opening systems
Systèmes d’ouverture
Sistemas de apertura

SISTEMA B-UNO: COMPLANARE A SPINGERE

B-UNO system: coplanar on push side
Système B-UNO: coplanaire à pousser
Sistema B-UNO: a empujar

SISTEMA B-DUE: COMPLANARE A TIRARE

B-DUE system: coplanar on pull side
Système B-DUE: coplanaire à tirer
Sistema B-DUE: a tirar

50
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SISTEMA KO-ZERO: COMPLANARE A SPINGERE

KO-ZERO system: on push side
Système KO-ZERO: coplanaire à pousser
Sistema KO-ZERO: a empujar

TELAIO IN ALLUMINIO

Aluminum frame
Cadre en aluminium
Marco de aluminio

SISTEMA KO-ZERO: COMPLANARE A TIRARE

KO-ZERO system: on pull side
Système KO-ZERO: coplanaire à tirer
Sistema KO-ZERO: a tirar
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CERNIERA A SCOMPARSA 
FORNITA DI SERIE

Retractable hinge supplied as standard
Charnières invisibles fournies de série
Bisagra oculta suministrada de serie

SERRATURA MAGNETICA 
FORNITA DI SERIE

Magnetic lock supplied as standard
Serrure magnétique fournie de série
Cerradura magnética suministrada de serie

INCONTRO PER SERRATURA 
MAGNETICA FORNITA DI SERIE

Hook lock for magnetic lock 
supplied as standard

Système de fermeture serrure 
magnétique fourni de série

Ganchos para cerradura 
magnética suministrados de serie
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KIT MANIGLIETTE TONDE CON SERRATURA 
FORNITA DI SERIE PER SISTEMA SCORREVOLE 
INTERNO MURO. SU RICHIESTA SERRATURA  
PER SCORREVOLE ESTERNO MURO.

Round handle kit with lock supplied as standard for internal 
sliding system. Lock on request for exterior wall sliding.

Kit de poignées rondes avec serrure magnétique de série 
pour système coulissant interne. Serrure sur demande pour 
glissement de mur extérieur.

Kit de manijas redondas suministrado de serie para sistemas 
de puertas correderas interior pared. Disponible cerradura para 
corredera exterior pared previa solicitud. 

A RICHIESTA KIT MANIGLIETTE QUADRE  
PER SISTEMA SCORREVOLE INTERNO  
ED ESTERNO MURO. SU RICHIESTA SERRATURA  
PER SCORREVOLE ESTERNO MURO.

On request square handle kit for interior and exterior wall sliding. 
Lock on request for exterior wall sliding.

Sur demande kit de poignées carrées pour coulissement 
intérieur et mur extérieur. Verrou sur demande pour
glissement de mur extérieur.

Kit de manijas cuadradas para sistemas de puertas correderas 
interior y exterior pared. Disponible cerradura para corredera 
exterior pared previa solicitud.

Sinergia
Accessori
Accessories
Accessoires
Accesorios
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B-System - telaio B-ZERO con coprifilo telescopico

B-System - B-ZERO frame with telescopic architrave
B-System - Cadre B-ZERO avec habillage télescopique

B-System - Marco B-ZERO con chambranas telescópicas

Cerniere anuba e serratura magnetica

Anuba hinges and magnetic lock
Charnières anuba et serrure magnétique 

Bisagra anuba y cerradura magnética

COLLEZIONE GRAPHICA
Graphica collection
Collection graphica
Colección graphica

IDE A

X ILO

IDOL A

INTR ECCIO

TR AT TO

SINUA

SINTE SI

LOGO

ST ILE
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Idea Vetro
CUOIO
CRISTALLO BASIC BIANCO
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Idea
CUOIO

57

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   57 15/11/18   16:42



58

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   58 15/11/18   16:42



Idea
NOCE
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PARTICOLARE DELL’ANTA 
CON TELAIO B-ZERO

Detail of the door with B-ZERO frame
Détail de la porte avec cadre B-ZERO
Detalle del panel con marco B-ZERO

Idea
VANIGLIA
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Idea
MANDORLA
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Idea
QUARZO
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Idea
PERLA
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COPRIFILI TIPO “EXTRA”
FORNITURA SU RICHIESTA

Architraves “Extra” supply on request
Habillage tableau “Extra” disponible sur demande

Chambranas model “Extra” previa solicitud

Idea
CENERE
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Idea
PIETRA
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Idea
PAPIRO
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Idea
SALVIA
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Idea
LAGUNA
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Xilo Due
CENERE

PARTICOLARE DELL'INSERTO IN ALLUMINIO

Detail aluminium insert
Particularité inserts en aluminium

Detalle cerradura de aluminio
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XILO UNO XILO DUE

Versioni modello Xilo
Versions of Xilo model
Versions du modèle Xilo
Versiones modelo Xilo
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XILO TRE XILO QUATTRO
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Idola Vetro
NOCE (UNICA FINITURA DISPONIBILE)
CRISTALLO BASIC BIANCO

Noce (only available with this finish)
Noce (seule finition possible)
Noce (único acabado disponible)
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Idola
NOCE (UNICA FINITURA DISPONIBILE)

Noce (only available with this finish)
Noce (seule finition possible)
Noce (único acabado disponible)
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Intreccio
NOCE (UNICA FINITURA DISPONIBILE)

Noce (only available with this finish)
Noce (seule finition possible)

Noce (único acabado disponible)
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Tratto Vetro
CENERE
CRISTALLO BASIC BIANCO

86

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   86 15/11/18   17:08



Tratto
CENERE
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Sinua
CUOIO
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Sinua Vetro
CUOIO

CRISTALLO BASIC BIANCO
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Sintesi Vetro
MANDORLA
CRISTALLO TRACKS SATINATO BIANCO
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Sintesi
MANDORLA
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Logo
PERLA

CRISTALLO TRACES SATINATO BIANCO
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Stile Vetro
MANDORLA
CRISTALLO BASIC BIANCO
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Stile
MANDORLA
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Finiture Graphica
Graphica Finishes
Finitions Graphica
Acabados Graphica

QUARZO CENERE CUOIO NOCE

PERLA VANIGLIA MANDORLA ONICE
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Laccature  Idea-Xilo
Idea-Xilo Lacquerings

Laquages Idea-Xilo
Barnizados Idea-Xilo

SCALA RAL 
O NCS A SCELTA

RAL or NCS optional scale
Nuancier RAL ou NCS au choix

Carta de color RAL o NCS a elegir*PIETRA SALVIA LAGUNA

*non disponibili per tratto-sinua-sintesi-logo-stile
*not available for tratto-sinua-sintesi-logo-stile
*indisponible  pour tratto-sinua-sintesi-logo-stile
*no disponible para tratto-sinua-sintesi-logo-stile

* PAPIRO TORTORA AMBRA
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SISTEMA B-ZERO

B-ZERO System

Système B-ZERO

Sistema B-ZERO

SISTEMA B-ZERO LATO INTERNO

B-ZERO System Internal Side

Système B-ZERO Côté Intérieur

Sistema B-ZERO Interior
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SERRATURA MAGNETICA FORNITA DI SERIE

Magnetic lock supplied as standard

Serrure magnétique fournie de série

Cerradura magnética suministrada de serie

INCONTRO PER SERRATURA MAGNETICA 
FORNITA DI SERIE

Locking for magnetic lock supplied as standard

Système de fermeture pour serrure magnétique fourni de série

Ganchos para cerradura magnética suministrada de serie

Graphica
Sistemi di apertura e accessori

Opening systems and accessories
Systèmes d’ouverture et accessoires

Sistemas de apertura y accesorios
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BORDATURA SUPERIORE ANTA

Upper edging of the door

Bord supérieur de la porte

Borde superior

CERNIERE ANUBA

Anuba hinges

Charnières Anuba

Bisagra Anuba
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KIT MANIGLIETTE TONDE CON SERRATURA 
FORNITA DI SERIE PER SISTEMA SCORREVOLE 
INTERNO MURO. 

Round handle kits with lock supplied as standard for internal 
sliding system.

Kit de poignées rondes avec serrure fourni de série pour 
système en galandage.

Kit de manijas redondas con cerradura suministrada de serie 
para sistemas de puertas correderas interior pared.

A RICHIESTA KIT MANIGLIETTE QUADRE 
PER SISTEMA SCORREVOLE INTERNO ED 
ESTERNO MURO. SU RICHIESTA SERRATURA 
PER SCORREVOLE ESTERNO MURO.

On request, square handle kit for internal sliding and external wall. 
Lock on request for exterior wall sliding.

A la demande kit de poignées carrées pour galandage et 
coulissant. Serrure à la demande pour coulissant.

Kit de manijas cuadradas para sistemas de puertas correderas 
interior  y exterior pared. Disponible cerradura para corredera 
exterior pared previa solicitud.

Opening systems and accessories
Systèmes d’ouverture et accessoires

Sistemas de apertura y accesorios

Graphica
Sistemi di apertura e accessori
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TRACES TRACKS SLIVER BIG

Sinergia e Graphica
CRISTALLI SATINATI E SABBIATI

Sandblasted crystals
Cristaux sablés
Cristales esmerilados

DISPONIBILI ANCHE SU BASE TRASPARENTE
Also available on a transparent support
également disponibles sur une base transparente
Disponibles con vidrio transparente también
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SLIVER SMALL ETNO

CRISTALLO BASIC SATINATO 
BRONZO (SU RICHIESTA)
Bronze Satin Basic Crystal (on demand) 
Cristal Basic De Satin Bronze (sur demand)
Cristal Basic Bronce Satinado (previa solicitud)

CRISTALLO BASIC SATINATO 
GRIGIO (SU RICHIESTA)
Grey Satin Basic Crystal (on demand)
Cristal Basic De Satin Gris (sur demand)
Cristal Basic Gris Satinado (previa solicitud)

CRISTALLO BASIC 
SATINATO BIANCO (DI SERIE)
White Satin Basic Crystal (standard)
Cristal Basic De Satin Blanc (standard) 
Cristal Basic Blanco Satinado (estándar)
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SISTEMI DI APERTURA
ALKI’MIA

ALKI’MIA opening systems 
Systèmes d’ouverture ALKI’MIA
Sistemas de apertura ALKI’MIA
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Scorrevole Interno muro
Inside wall sliding

Porte a galandage 
Corredera interior pared
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Scorrevole Essential
Essential sliding

Porte coulissante Essential
Corredera Essential
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Scorrevole Katana
(non disponibile con serratura)

Katana sliding (not available with lock)
Porte coulissante Katana (non disponible avec serrure)

Corredera Katana (no disponible con cerradura)

FINITURA ARGENTO 
(DI SERIE)

Silver finish (standard)
Finition argentée (standard)

Acabado plata (estándar)

FINITURA BRONZO
(SU RICHIESTA)

Bronze finish (on demand)
Finition bronze (sur demand)

Acabado bronce (previa solicitud)

FINITURA NERA
(SU RICHIESTA)

Black finish (on demand)
Finition noire (sur demand)

Acabado negro (previa solicitud)
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Scorrevole Inkasso
(non disponibile con serratura)
DISPONIBILE SOLO 
PER LA COLLEZIONE URBAN

Inkasso sliding door only available 
for Urban collection (not available with lock)

Porte coulissante Inkasso disponible 
uniquement pour la collection Urban
(non disponible avec serrure)

Corredera empotrada disponible 
únicamente para la colección Urban 
(no disponible con cerradura)
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Scorrevole Magicus
(non disponibile con serratura)

Magicus sliding  (not available with lock)
Porte coulissante Magicus (non disponible avec serrure)

Corredera Magicus (no disponible con cerradura)

115

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   115 15/11/18   17:09



116

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   116 15/11/18   17:09



Scorrevole Pratico
Pratico sliding 

Porte coulissante Pratico
Corredera Pratico
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Scorrevole Incontra
(non disponibile con serratura)

Incontra sliding (not available with lock)
Porte coulissante Incontra  (non disponible avec serrure)

Corredera Incontra (no disponible con cerradura)
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Scorrevole Granluce
Granluce Sliding 

Porte Coulissante Granluce
Corredera Granluce
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Scorrevole con Mantovana
Sliding with pelmet

Porte coulissante avec cantonnière
Corredera con galería
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Pieghevole a Libro
Folding Door
Porte Pliante

Plegable de Libro
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Pieghevole Asimmetrica
Asymmetrical Folding Door

Porte Pliante Asymetrique
Plegable Asimétrica
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R 5 - NEROMAT
Finiture disponibili: cromo, cromat, neromat

Finishes available: cromo, cromat, neromat

Finitions disponibles: cromo, cromat, neromat

Acabados disponibles: cromo, cromat, neromat

R 4 - CROMAT
Finiture disponibili: cromo, cromat

Finishes available: cromo, cromat

Finitions disponibles: cromo, cromat

Acabados disponibles: cromo, cromat

R 5S - GRAFITE MAT
Finiture disponibili: cromo, cromat, grafite, 
grafite mat, neromat

Finishes available: cromo, cromat, grafite, grafite mat, neromat

Finitions disponibles: cromo, cromat, grafite, grafite mat, neromat

Acabados disponibles: cromo, cromat, grafite, grafite mat, neromat

R 4S - CROMAT
Finiture disponibili: cromo, cromat

Finishes available: cromo, cromat

Finitions disponibles: cromo, cromat

Acabados disponibles: cromo, cromat

Maniglie
Handles
Poignées
Manijas
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R 1 - CROMAT
Finiture disponibili: cromo, cromat
Misura interasse: 300 mm

Finishes available: cromo/cromat
Interaxial measures: 300 mm

Finitions disponibles: cromo/cromat
Mesures interaxiales: 300 mm

Acabados disponibles: cromo/cromat
Medidas interaxiales: 300 mm

R 2 - CROMAT
Finiture disponibili: cromo, 
cromat, neromat
Misura interasse: 250 mm o 350 mm

Finishes available: cromo, cromat, neromat
Interaxial measures: 250 mm or 350 mm

Finitions disponibles: cromo, cromat, neromat
Mesures interaxiales: 250 mm ou 350 mm

Acabados disponibles: cromo, cromat, neromat
Medidas interaxiales: 250 mm o 350 mm

R 3 - CROMAT
Finiture disponibili: cromo, cromat, 
grafite, grafite mat, neromat
Misura interasse: 350 mm

Finishes available: cromo, cromat, grafite, 
grafite mat, neromat
Interaxial measures: 350 mm

Finitions disponibles: cromo, cromat, 
grafite, grafi mat, neromat
Mesures interaxiales: 350 mm

Acabados disponibles: cromo, cromat, 
grafite, grafi mat, neromat
Medidas interaxiales: 350 mm

Maniglioni
Pulls

Barre de tirage
Manijones
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1. 3 CERNIERE ANUBA
2. SERRATURA MAGNETICA
3. SPESSORE ANTA 44 MM 
4. BORDATURA SU 3 LATI 

1. 3 Anuba hinges
2. Magnetic Lock
3. Door thickness 44 mm borded
4. Borded on 3 sides

1. 3 charnières Anuba  
2. Serrure magnétique
3. Épaisseur de la porte 44 mm
4. Bordures sur 3 côtés

1. 3 Bisagras Anuba
2. Cerradura magnética
3. Espesor hoja 44 mm
4. Borde de 3 lados

Caratteristiche Tecniche 
Sistema B-ZERO (collezione Graphica)
Technical sheet B-ZERO system (Graphica collection)
Caractéristiques techniques système B-ZERO (colletion Graphica)
Características técnicas sistema B-ZERO (colección Graphica)
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LMN LTS LTT H HTS HTTFM

60x210 70x215 7860 210 219 221

70x210 80x215 70 88 210 219 221

80x210 90x215 80 98 210 219 221

90x210 100x215 90 108 210 219 221

MN  misura nominale
FM  foro muro
L  larghezza luce passaggio
LTS  larghezza totale a spingere
LTT  larghezza totale a tirare
H  altezza luce passaggio
HTS  altezza totale a spingere
HTT  altezza totale a tirare

H F
M H
T

S

H
T

T

83

93

103

113

L
LTS

LTT L

LTS

LTT

LMN LTS LTT H HTS HTTFM

60x210 70x215 7860 210 219 221

70x210 80x215 70 88 210 219 221

80x210 90x215 80 98 210 219 221

90x210 100x215 90 108 210 219 221

MN  misura nominale
FM  foro muro
L  larghezza luce passaggio
LTS  larghezza totale a spingere
LTT  larghezza totale a tirare
H  altezza luce passaggio
HTS  altezza totale a spingere
HTT  altezza totale a tirare

H F
M H
T

S

H
T

T

83

93

103

113

L
LTS

LTT L

LTS

LTT

Misure ingombri per porta battente 
Sistema B-ZERO (collezione Graphica)

Overall dimensions B-ZERO system for leaf door (Graphica collection)
Dimensions hors tout système B-ZERO pour porte battante (collection Graphica)

Medidas para la puerta batiente Sistema B-ZERO (colección Graphica)
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Per muro spesso da 10 a 11.5 cm
For thickness from 10 to 11.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 10 à 11.5 cm
Expansión pared de 10 a 11.5 cm

Per muro spesso da 8 a 9.5 cm
Por thickness from 8 to 9.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 8 à 9.5 cm
Expansión pared de 8 a 9.5 cm 

Particolari tecnici
Sistema B-ZERO (collezione Graphica)
Technical details B-ZERO system (Graphica collection)
Détails techniques système B-ZERO (collection Graphica)
Detalles técnicos sistema B-ZERO (colección Graphica)
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Per muro spesso da 12 a 13.5 cm
For thickness from 12 to 13.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 12 à 13.5 cm
Expansión pared de 12 a 13.5 cm

Allargamento per muro spesso da 14 a 15.5 cm
Footing for thickness from 14 to 15.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 14 à 15.5 cm
Expansión pared de 14 a 15.5 cm

DETTAGLIO DELL’ANTA BORDATA SU TRE LATI.
SEZIONE DEL TELAIO STANDARD DA 10.2 CM 

PER MURO DA 10 A 11.5 CM

Detail of the door bordered on three sides.
Standard frame section of 10.2 cm 

for walls from 10 to 11.5 cm

Détail de la porte bordée sur trois côtés.
Coupe du cadre standard de 10.2 cm 

pour un mur de 10 à 11.5 cm

Detalle de la hoja bordada de tres lados.
Sección estandard del marco de 10.2 cm 

para pared de 10 a 11.5 cm
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Allargamento per muro spesso da 18 a 19.5 cm
Footing for thickness from 18 to 19.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 18 à 19.5 cm
Expansión pared de 18 a 19.5 cm

Allargamento per muro spesso da 16 a 17.5 cm
Footing for thickness from 16 to 17.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 16 à 17.5 cm
Expansión pared de 16 a 17.5 cm

Particolari tecnici
Sistema B-ZERO (collezione Graphica)
Technical details B-ZERO system (Graphica collection)
Détails techniques système B-ZERO (collection Graphica)
Detalles técnicos sistema B-ZERO (colección Graphica)
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Allargamento per muro spesso da 22 a 23.5 cm
Footing for thickness from 22 to 23.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 22 à 23.5 cm
Expansión pared de 22 a 23.5 cm

Allargamento per muro spesso da 20 a 21.5 cm
Footing for thickness from 20 to 21.5 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 20 à 21.5 cm
Expansión pared de 20 a 21.5 cm
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Caratteristiche tecniche 
Sistema B-UNO (collezione Urban e Sinergia)
Technical sheet B-UNO system (Uban and Sinergia collection)
Caractéristiques techniques système B-UNO (colletion Urban et Sinergia)
Características técnicas sistema B-UNO (colección Urban y Sinergia)

1. 3 CERNIERE A SCOMPARSA
2. SERRATURA MAGNETICA
3. FILO MURO NEL LATO A SPINGERE
4. SPESSORE ANTA 44 MM
5. BORDATURA SU 3 LATI

1. 3 hidden hinges
2. Magnetic lock
3. Complanar on the push side
4. Thickness of the door 44 mm
5. Edge banding on 3 sides

1. 3 charnières dissimulées
2. Serrure magnétique
3. Partie affleurante du côte a pousser
4. Epaisseur de la porte 44 mm
5. Bordures sur 3 côtés

1. 3 bisagras ocultas
2. Cerradura magnética
3. Enrasada con la pared (lado a empujar)
4. Espesor hoja 44 mm
5. Borde de 3 lados
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Misure ingombri per porta battente 
Sistema B-UNO (collezione Urban e Sinergia)

Overall dimensions for leaf door B-UNO system (Urban and Sinergia collection)
Dimensions hors tout pour porte battante système B-UNO (colletion Urban et Sinergia)

Medidas para la puerta batiente sistema B-UNO (colección Urban y Sinergia)

MN L LTS LTT H HTS HTTFM
60x210 70x215 60 78 80 210 219 220

70x210 80x215 70 88 90 210 219 220

80x210 90x215 80 98 100 210 219 220

90x210 100x215 90 108 110 210 219 220

MN  misura nominale
FM  foro muro
L  larghezza luce passaggio
LTS  larghezza totale a spingere
LTT  larghezza totale a tirare
H  altezza luce passaggio
HTS  altezza totale a spingere
HTT  altezza totale a tirare

HF
M H
T

S

H
T

T

L
LTS

LTT L
LTS

LTT

MN L LTS LTT H HTS HTTFM
60x210 70x215 60 78 80 210 219 220

70x210 80x215 70 88 90 210 219 220

80x210 90x215 80 98 100 210 219 220

90x210 100x215 90 108 110 210 219 220

MN  misura nominale
FM  foro muro
L  larghezza luce passaggio
LTS  larghezza totale a spingere
LTT  larghezza totale a tirare
H  altezza luce passaggio
HTS  altezza totale a spingere
HTT  altezza totale a tirare

HF
M H
T

S

H
T

T

L
LTS

LTT L
LTS

LTT
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Per muro spesso da 9.5 a 11 cm
For thickness from 9.5 to 11 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 9.5 à 11cm
Expansión pared de 9.5 a 11 cm 

Per muro spesso da 7.5 a 9 cm
For thickness from 7.5 to 9 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 7.5 à 9 cm
Expansión pared de 7.5 a 9 cm 

90

82

80

90

10
2

80

Particolari tecnici  
Sistema B-UNO (collezione Urban e Sinergia)
Technical details B-UNO system (Urban and Sinergia collection)
Détails techniques système B-UNO (collection Urban et Sinergia)
Detalles técnicos sistema B-UNO (colección Urban y Sinergia)
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Per muro spesso da 11.5  a 13 cm
For thickness from 11.5 to 13 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 11.5 à 13 cm
Expansión pared de 11.5 a 13 cm 

Allargamento per muro spesso da 13.5 a 15 cm
Footing  for thickness from 13.5 to 15 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 13.5 à 15 cm
Expansión pared de 13.5 a 15 cm  

90

12
2

80

90

10
2

40

80

DETTAGLIO DELL’ANTA BORDATA SU TRE LATI.
SEZIONE DEL TELAIO STANDARD DA 10.2 CM 

PER MURO DA 9.5 A 11 CM

Detail of the door bordered on three sides.
Standard frame section of 10.2 cm 

for walls from 9.5 to 11 cm

Détail de la porte bordée sur trois côtés.
Coupe du cadre standard de 10.2 cm 

pour un mur de 9.5 à 11 cm

Detalle de la hoja bordada de tres lados.
Sección estandard del marco de 10.2 cm 

para pared de 9.5 a 11 cm
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Particolari tecnici  
Sistema B-UNO (collezione Urban e Sinergia)
Technical details B-UNO system (Urban and Sinergia collection)
Détails techniques système B-UNO (collection Urban et Sinergia)
Detalles técnicos sistema B-UNO (colección Urban y Sinergia)

Allargamento per muro spesso da 17.5 a 19 cm
Footing for thickness from 17.5 to 19 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 17.5 à 19cm
Expansión pared de 17.5 a 19 cm 

Allargamento per muro spesso da 15.5 a 17 cm
Footing for thickness from 15.5 to 17 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 15.5 à 17 cm
Expansión pared de 15.5 a 17 cm 

90

12
2

40

80

90

82
10

2

80
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Allargamento per muro spesso da 21.5 a 23 cm
Footing for thickness from 21.5 to 23 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 21.5 à 23 cm
Expansión pared de 21.5 a 23 cm 

Allargamento per muro spesso da 19.5 a 21 cm
Footing for thickness from 19.5 to 21 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 19.5 à 21 cm
Expansión pared de 19.5 a 21 cm 

10
2

10
2

90

80

10
2

80

12
2

90
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Caratteristiche tecniche 
Sistema B-DUE (collezione Urban e Sinergia)
Technical sheet B-DUE system (Urban and SInergia collection)
Caractéristiques techniques système B-DUE (colletion Urban et Sinergia)
Características técnicas sistema B-DUE (colección Urban y Sinergia)

1. 3 CERNIERE A SCOMPARSA
2. SERRATURA MAGNETICA
3. FILO MURO NEL LATO A TIRARE
4. SPESSORE ANTA 44 MM
5. BORDATURA SU 3 LATI

1. 3 hidden hinges
2. Magnetic lock
3. Complanar in the side to pull
4. Thickness of the door 44 mm
5. Edge banding on 3 sides

1. 3 charnières dissimulées
2. Serrure magnétique
3. Partie affleurante du côte a
4. Tirer épaisseur de la porte 44 mm
5. Bordures sur 3 côtés

1. 3 bisagras ocultas
2. Cerradura magnética
3. Enrasada con la pared (lado a tirar)
4. Espesor hoja 44 mm
5. Borde de 3 lados
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Misure ingombri per porta battente 
Sistema B-DUE (collezione Urban e Sinergia)

Overall dimensions for leaf door B-DUE system (Urban and Sinergia collection)
Dimensions hors tout pour porte battante système B-DUE (colletion Urban et Sinergia)

Medidas para la puerta batiente sistema B-DUE (colección Urban y Sinergia)

LMN LTS LTT H HTS HTTFM

60x210 70x215 60 78 210 219 219

70x210 80x215 70 88 210 219 219

80x210 90x215 80 98 210 219 219

90x210 100x215 90 108 210 219 219

MN  misura nominale
FM  foro muro
L  larghezza luce passaggio
LTS  larghezza totale a spingere
LTT  larghezza totale a tirare
H  altezza luce passaggio
HTS  altezza totale a spingere
HTT  altezza totale a tirare
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LMN LTS LTT H HTS HTTFM

60x210 70x215 60 78 210 219 219

70x210 80x215 70 88 210 219 219

80x210 90x215 80 98 210 219 219

90x210 100x215 90 108 210 219 219

MN  misura nominale
FM  foro muro
L  larghezza luce passaggio
LTS  larghezza totale a spingere
LTT  larghezza totale a tirare
H  altezza luce passaggio
HTS  altezza totale a spingere
HTT  altezza totale a tirare
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Particolari tecnici  
Sistema B-DUE (collezione Urban e Sinergia)
Technical details B-DUE system (Urban and Sinergia collection)
Détails techniques système B-DUE (collection Urban et Sinergia)
Detalles técnicos sistema B-DUE (colección Urban y Sinergia)

Per muro spesso da 9.5 a 11 cm
For thickness from 9.5 to 11 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 9.5 à 11 cm
Expansión pared de 9.5 a 11 cm 

Per muro spesso da 7.5 a 9 cm
For thickness from 7.5 to 9 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 7.5 à 9 cm
Expansión pared de 7.5 a 9 cm 
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DETTAGLIO DELL’ANTA BORDATA SU TRE LATI.
SEZIONE DEL TELAIO STANDARD DA 10.2 CM 

PER MURO DA 9.5 A 11 CM

Detail of the door bordered on three sides.
Standard frame section of 10.2 cm 

for walls from 9.5 to 11 cm

Détail de la porte bordée sur trois côtés.
Coupe du cadre standard de 10.2 cm 

pour un mur de 9.5 à 11 cm

Detalle de la hoja bordada de tres lados.
Sección estandard del marco de 10.2 cm 

para pared de 9.5 a 11 cm

Per muro spesso da 11.5  a 13 cm
For thickness from 11.5 to 13 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 11.5 à 13 cm
Expansión pared de 11.5 a 13 cm 

Allargamento per muro spesso da 13.5 a 15 cm
Footing for thickness from 13.5 to 15 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 13.5 à 15 cm
Expansión pared de 13.5 a 15 cm
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Particolari tecnici  
Sistema B-DUE (collezione Urban e Sinergia)
Technical details B-DUE system (Urban and Sinergia collection)
Détails techniques système B-DUE (collection Urban et Sinergia)
Detalles técnicos sistema B-DUE (colección Urban y Sinergia)

Allargamento per muro spesso da 17.5 a 19 cm
Footing for thickness from 17.5 to 19 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de  17.5 à 19 cm  
Expansión pared de 17.5 a 19 cm 

Allargamento per muro spesso da 15.5 a 17 cm
Footing for thickness from 15.5 to 17 cm
Elargissement elargissement pour epaisseur de mur de 15.5 à 17 cm
Expansión pared de 15.5 a 17 cm 
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Allargamento per muro spesso da 21.5 a 23 cm
Footing for thickness from 21.5 to 23 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 21.5 à 23 cm
Expansión pared de 21.5 a 23 cm 

Allargamento per muro spesso da 19.5 a 21 cm
Footing for thickness from 19.5 to 21 cm
Elargissement pour epaisseur de mur de 19.5 à 21 cm
Expansión pared de 19.5 a 21 cm 
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Particolari tecnici  
Sistema KO-ZERO (collezione Urban e Sinergia)
Technical details KO-ZERO system (Urban and Sinergia collection)
Détails techniques système KO-ZERO (collection Urban et Sinergia)
Detalles técnicos sistema KO-ZERO (colección Urban y Sinergia)

1. TELAIO IN ALLUMINIO ESTRUSO  
SOVRA VERNICIABILE

2. SPESSORE ANTA 44 MM

1. Aluminum extruded frame, on paint
2. Thickness of the door 44 mm

1. Cadre en aluminium extrudé, sur peinture
2. Épaisseur de la porte 44 mm

1.  Marco de aluminio extruido barnizable
2. Espesor hoja 44 mm

PARTICOLARE DEL TELAIO IN ALLUMINIO

Aluminum frame detail
Détail du cadre en aluminium

Detalle marco de aluminio

148

Es_Blocco Libro_corretto12/11_convertito.indd   148 15/11/18   17:09



Misure ingombri per porta battente 
Sistema KO-ZERO (collezione Urban e Sinergia)

Overall dimensions for leaf door KO-ZERO system (Urban and Sinergia collection)
Dimensions hors tout pour porte battante système KO-ZERO (colletion Urban et Sinergia)

Medidas para la puerta batiente sistema KO-ZERO (colección Urban y Sinergia)

MN L LT HFM
60x210 71x216 60 5.1 210

70x210 81x216 70 5.1 210

80x210 91x216 80 5.1 210

90x210 101x216 90 5.1 210

MN  misura nominale
FM  foro muro
L  larghezza luce passaggio
LT  larghezza telaio
H  altezza luce passaggio
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L’EVOLUZIONE DELLE TECNOLOGIE E LA CONTINUA 

RICERCA PORTANO ITALPORTE AD UN CONTINUO 

MIGLIORAMENTO DEI SUOI PRODOTTI:  

LE EVENTUALI MODIFICHE APPORTATE, RISPETTO 

AL PRESENTE CATALOGO, SONO ESCLUSIVAMENTE 

INDIRIZZATE A RAGGIUNGERE TALE OBIETTIVO. 

QUESTI MIGLIORAMENTI POTRANNO ESSERE 

REALIZZATI SENZA ALCUN PREAVVISO. 

LE IMMAGINI RIPORTATE NON DEVONO ESSERE 

CONSIDERATE VINCOLANTI AI FINI DELLA 

FORNITURA DELLE PORTE. QUESTO CATALOGO 

NON È UN DOCUMENTO CONTRATTUALE. 

LA RIPRODUZIONE, ANCHE PARZIALE DI GRAFICA, 

IMMAGINI E TESTI È VIETATA. 

LA RIPRODUZIONE DELLE IMMAGINI È CONCESSA 

SOLO SU AUTORIZZAZIONE SCRITTA DI ITALPORTE 

E SOLO CITANDO LA FONTE.
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Italporte continues to improve its products thanks to evolving technology 
and continuous research: any changes to our existing range are made 
with this objective in mind. These changes may occur without prior notice. 
The actual doors should not be compared precisely to the images in this catalogue. 
This catalogue is not a contractual document. Reproduction of the layout, images 
or text is prohibited. Reproduction of the images is permitted only with written 
authorisation from Italporte and with acknowledgement of the source. 

L’évolution des technologies et la recherche continue conduisent à une
amélioration continue de ses produits: toute modification apportée par rapport 
à ce catalogue vise exclusivement à atteindre cet objectif. 
Ces améliorations peuvent être apportées sans préavis. Les images présentées 
ne doivent pas être considérées comme contraignantes dans le but de fournir les 
portes. Ce catalogue n’est pas un document contractuel. La reproduction même 
partielle de graphiques, d’images et de textes est interdite. 
La reproduction des images n’est accordée que sur autorisation écrite de Italporte 
et uniquement en citant la source.

La evolución de las tecnologías y la constante investigación traen Italporte 
a una mejora continua de sus productos: cualquier modificación realizada, con 
respecto a este catálogo, está orientada exclusivamente a alcanzar este objetivo. 
Estas mejoras pueden realizarse sin previo aviso. Las imágenes mostradas no 
deben ser consideradas vinculantes con el propósito de producir las puertas. 
Este catálogo no es un documento contractual. La reproducción, incluso parcial 
de gráficos, imágenes y textos está prohibida. La reproducción de las imágenes 
se concede solamente con un permiso escrito de Italporte y citando la fuente.
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